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LINGUISTIC PROGMATICS OF ENGLISH BORROWINGS
IN RUSSIAN MASS COMMUNICATION DISCOURSE

Olga S. Volkova
Volgograd State University, Volgograd, Russia

Abstract. The paper focuses on linguistic and pragmatic peculiarities of English borrowings used in the
discourse of mass communication in Russian. The analysis of Russian-language web content has enabled the
author to identify the symbolic significance of shoe names borrowed from the English language. The system of
values referred to a fashionable lifestyle was revealed and described; the thematic domains, such as sports, healthy
lifestyle, active life position, and eco-activism are highlighted. The shoe names borrowed from English are regarded
in the article in terms of translingual units and are defined as linguistic signs, which belong to another language,
but the speakers, who are the agents of network communication, use them ad hoc to convey the ideas through
switching the language code. Translingual units are found out to be universal symbols in the context of global
mass culture. Having crossed the borders of the languages, they broadcast new values. Meanwhile, they
spontaneously go through the main stages of linguistic adaptation and actively penetrate the network content of
mass communication. The article presents the techniques of the borrowed shoe names translingual adaptation. The
identified techniques include translingual derivation, partial grammatical categorization, conversion and blending,
which consists in the occasional composition of the original, graphically unadapted English stem —a proper noun
denoting a brand name of the shoe manufacturer, and a Russian suffixoid -ovsk-, which forms relative adjectives
with the generalized meaning of sharing characteristics, prescribed to the object, indicated by the root morpheme.
Phonetic assimilation of translingual shoe names presupposes following pronunciation rules of the Russian language,
including the reduction of vowels in the first pre-stressed syllable; devoicing voiced consonants at the end of a
word; palatalization; coexistence of diphthongized and monophthongized variants of vowel pronunciation, which
indicates the incompleteness of phonetic adaptation.
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web communication, fashionable lifestyle, shoe names.
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JUHTBOITPATMATHKA AHIDIMACKUX 3BAMUMCTBOBAHUI
B PYCCKOSI3BIYHOM JJUCKYPCE MACCOBOM KOMMYHUKAIIUN
(HA MATEPHAJIE HA3BBAHUI OBYBH)

Oasbra CepreeBna BoaxoBa

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. B cratbe paccMaTpuBacTCAa np06neMa JIMHI'BOITPparMaTu4eCKOro MCrojb30BaHUA AHITINMCKUX
3aMMCTBOBaHHH B JUCKYpCC MacCOBOM KOMMYHHUKAIIU Ha PYCCKOM SA3BIKE. Ha Marepuajc pyCCKOA3bIYHOI'O
CETCBOI'0 KOHTCHTA (HI/ICI)MEHHOFO u yCTHOl"O) BBISIBJICHA CUMBOJIMYCCKaA 3HAYUMOCTh 3aMMCTBOBAaHHBIX aHIJIO-
SI3BIYHBIX IMEHOBAHUI O6yBI/I, YCTaHOBJICHA ICHHOCTHAA cneun(byn(a MOJHOI'O o6pa3a JKHU3HU U BBIACIICHBI TCMaA-
THYECKHE 00JIaCTH ee pcanusanunu: CIiopT, 3Z[OpOBBII71 O6p3,3 JKHU3HU, aKTUBHAA )KU3HCHHAs ITIO3UI U, DKOAKTHUBU3M,
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IIpu OIIMCAaHUU KOTOPBIX yl'[OTpe6J'IHIOTCH 3aUMCTBOBAHHBIC aHITIOA3BIYHBIC NMCHOBAHUA 06yBI/I. 3anMMCTBOBaH-
HbIC HOMHWHaAIIUU 06yBI/I OIpEaACICHbl KaK TPaHCIMHIBAJIbHBIC €AMHUIBLI — A3BIKOBBIC 3HAKH, IPUHAJIC)KAIINUE
JAPYTOMY A3BbIKY, HO CUTYaTUBHO IPUMCHACMBIC HOCUTCIIAMU — ar€HTAMH CEeTeBOI KOMMYHUKaIWU JJIA 1i€peaavyun
CBOUX PII[eﬁ MMOCPCACTBOM IICPCKITOUCHHU A AA3bIKOBOI'O KOAA. TpaHCJ’II/IHFBaJ'[I)HI)Ie CANMHHUIBI IMTPEACTABIIAIOT co0oit
YHUBEPCAJIbHBIC CUMBOJIbI B KOHTCKCTE n100aabHOM MacCoBO KYJIBTYPHI U, IIEPECCKaA I'paHULbI A3bIKOB, TPAHC-
JIMPYIOT HOBBIC IICHHOCTH. HpI/I OTOM OHHU CIIOHTAHHO NPOXOAAT OCHOBHBIC OTAllbl JIMHTBUCTHUYECKOM ajarnranuu u
aKTHBHO BKJIIOYAIOTCS B CETEBOM KOHTEHT MacCOBOI KOMMYHHUKAIIUX HA IPUHUMAIOUICM A3BIKE. B crarne oxapak-
TE€pHU30BaHa (bOHeTI/IquKaH ACCUMUJIIANUA TPAHCIMHTIBAJIbHBIX Ha3BaHUI O6yBI/I, KOTOpas oTpaxaet CBOICTBEH-
HYIO HOpMaM IPOU3HOIICHUS PYCCKOI'O A3bIKa PCAYKIUIO INIACHBIX B IICPBOM MNPCAYAaAPHOM CJIOrE, OMIYHICHUE
3BOHKHX COINIACHBIX 3BYKOB Ha KOHIIC CJIOBA, IMalaTaJInu3alnio, COCYyIIECTBOBAHUE I[I/I(l)TOHFI/ISI/IpOBaHHBIX 1 MOHO-
(l)TOHFI/ISI/IpOBaHHI)IX BAapHWaHTOB POU3HOIICHUSA INTACHBIX, CUTHAJIU3UPYIOIHE O HE3aBCPUICHHOCTH (l)OHeTI/I‘IeC-
KO ajganTaiuu. HpeI[CTaBJ'IeHI)I IIPUCMBbI TpaHCJ’IHHFBaJ’[BHOﬁ ajganTtanuy 3auMCTBOBAaHHBIX HOMI/IHaLII/Iﬁ 06yBI/I:
TpaHCIWHIBAaJIbHad ACpUBALIUA, HACTUYHAA I'paMMaTUYCCKasd KaTeropusanus, KOHBEPCHUA U 6J'IeHZ[I/IHF.
KuaroueBble cjioBa: 3aMMCTBOBAaHHUEC, TPAaHCIIMHTBaJIbHAA €AUHNUIA, JUCKYPC MacCOBOM KOMMYHHKalluH, JIMHT -
BUCTHUYCCKaA aganranusa, HICHHOCTH CETeBOI KOMMYHHKalluu, MOI[HLIﬁ o6pa3 JKHU3HU, HAa3BaHUA O6yBI/I.
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BBenenue

M3y4denune 3auMCTBOBaHU I MHOS3BIYHOM JIEK-
CHKHU B OT€YECTBEHHOI JIMHTBUCTHKE OMHPAETCS
Ha TEOPUI0 ACCUMWJISILIMU U aalTallUHl Yy>KUX
CIIOB KaK MHOS3BIYHBIX BKparuieHui [Pedopmar-
ckuii, 1967; Jleontres, 1966; Kuszera, 1970]. Mo-
THUBAlMA U CTaJMU 3aMMCTBOBAHMS B YCIOBMSIX
OTOCPEIOBAHHBIX U HETIOCPEICTBEHHBIX S3BIKOBBIX
KOHTaKTOB JICTAJILHO OMMCAHbI B padOTax coBpe-
MEHHBIX uccienopareneii [Kpeicun, 1968; 2002;
Kuwmsraposa, 1989; Jlubpora, 2008; CuHIIORBa,
2006]. C nauana XXI B. TMHIBUCTHI HAOIIONAIOT
AKTUBHOE IPOHUKHOBEHHE aHTIIOA3BIYHOM JIEKCH -
KH B TIPaKTUKY MacCOBON KOMMYHUKAIIUHU Ha pyc-
CKOM si3bIKe. B CBOMX HCCeOBaHUSIX OHU aHa-
JIA3UPYIOT CICNM(UKY aJalITally aHTJIMICKHX CITOB
K CIIOBOOOPA30BATEIbHBIM U I'PAMMAaTHYECKUM
HOpMaM pycckoro s3bika [[lpaxoB, CkBoperkas,
2013; ITonomapéra, 2001], cemaHTHIECKUNA ac-
MEeKT OCBOGHMSI aHTJIMIIM3MOB B Pa3HBIX PErHCT-
pax peun [IlaBnenko, 1998; [Ipokytuna, 2009].
OO00CHOBBIBast PHYMHBI HHTCHCUBHOTO 3aUMCTBO-
BaHUS aHIJIMLIU3MOB B COBPEMEHHBIN PyCCKUI
SI3BIK, YUY€HBIE, Hapsly C UCTOPUKO-KYIBTYPHBIM
[KpsicuH, 1968; Ipaxos, 2003], BBIIEISAIOT Mpar-
Marndeckuii akrop [Kuranuna, 2005], monaras,
YTO JINHTBUCTHYECKOE U3Y4EHHE IPOLIecca 3aiM-
CTBOBaHHMS CIIeIyeT MPOBOAUTH Ha KOJUIEKIIMAX
TEKCTOB, IPUHAIISKAIINX K pa3THYHBIM cepam
KOMMyHUKaruu. Harpumep, ormyOnmiKoBaHbI JaH-
HbIE 00 aIanTallK aHTITUII3MOB B 9KOHOMHYEC-
KOM, IOpUMYECKOM, TIOIUTHYECKOM, (DUIIOIOTH-

YEeCKOM JTUCKypcaX, B cdepe UTPOBOH, peKiam-
Hoit uaaycTpu [['opaoctaes, 2017], onHako Ma-
JIOUCCIIEIOBAHHON, HO 3HAYUMOM JUTS M3y4YCHUS
0COOCHHOCTEH TPAHCIMHTBaJIbHOW ajanTalnuu
ocTaercsl TeMa 3aUMCTBOBAHUS aHTJIOS3bIYHON
JIEKCUKU B COBPEMEHHOM MAacCOBOM KOMMYHHKa-
UK O MOJTHOM 00pa3se )KU3HHU, ITparMaTHKa U CTH-
JUCTHKA €€ YyIOTpeOIeH s B pEUH.

B naHHOI#1 cTaThe npeanoiaraeTcs 000CHO-
BaHUE TUITOTE3bI O TPAHCKYJIBTYPHOM 3HAYNMOC-
TH aHDIMMCKUX 3aMMCTBOBAaHUH B PYCCKOSI3bIU-
HOM JIHCKypCE O MOJHOM 00pase >KU3HH, OTpa-
KEHHOM B parMaTuKe CIOHTAHHOTO TTOSIBICHUS
HOBOH €IMHUIBI B TE3aypyce PyCCKOS3bIYHOTO
areHTa CeTeBOM KOMMYHHKAIIMA O MOJHOM 00-
pase )KU3HHU MPH 00CYXICHUH [IEHHOCTEH U CHM-
BOJIOB MacCOBOW KyJIBTYPBI.

BBeznenue B HacTosIee UCCICIOBAHUE T10-
HSATHSI TPAHCKYJIBTYPHON 3HAUMMOCTH 3aIMCTBO-
BaHHOUW eIMHUIIBI OIUpaercs Ha chopMyITHpOBaH-
HbIC B COBPEMEHHON TEOPHU KOMMYHUKAIUH T0-
JIO)KEHHS O TPAHCITUHTBU3ME, HITH TPAHCHSI3BIYNT
[Canagarajah, 2002; Gardner-Chloros, 2009],
KaK JIMHAMAYHOM Pa3BUTHH S3BIKOB B YCIOBUSX
OIOCPEIOBAaHHBIX U HEMOCPEICTBEHHBIX S3BIKO-
BBIX KOHTAakTOB. OOOCHOBBIBasi KOMMYHHKATHB-
HYIO [IEHHOCTbH TOT'O MJIK HHOT'O 3aUMCTBOBAHUS
HCCIIEIOBATENN YKA3bIBAIOT Ha 0COOBIE COIHO-
KyJIBTYpHBIC YCJIOBHSI, IPH KOTOPBIX, B CBSI3U C
POCTOM KOJHYECTBA JIIOACH, BIAJCIONINX OJHUM
WJIH HECKOIIbKMMH WHOCTPAaHHBIMH SI3bIKAMH Ha-
psily cO CBOMM POJIHBIM, B TpoIlEcCEe MHTEPAK-
IIMM OHU MPUOETAIOT K YIOTPEOJICHUIO B PEUr
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TPAHCIMHTBAIbHBIX SAUHHUI — SI3BIKOBBIX 3HAKOB,
MPHHANIEKAIINX IPYTOMY SI3BIKY, CHTYaTHBHO IIPH-
MeHsieMbIx («ad hocy) i nepenayu CBoux uziei
MOCPEICTBOM IEPEKIIOUCHHS SI3bIKOBOIO KOjaa
[Kochetova, Ilyinova, 2020]. TpaHcIHHTBaJIbHbIE
CIMHMIIBI, OTHOBPEMEHHO TI0MAaas B HECKOJIBKO
SI3BIKOBBIX CPEJl, MMPHOOPETAIOT YHUBEPCATLHYIO
IIEHHOCTh B KOHTEKCTE INI00AaJILHON MaccOBOM
KYIIBTYPBI, TEM CAMBIM JIEMOHCTPHUPYS TPAHCKYJIb-
TYPHYIO 3HaYUMOCTh 3aMMCTBOBaHHUS.

Martepuana u MeTOabI

AHanm3 cereBoi KOMMYHUKAITUH O MOJTHOM
o0pa3ze HU3HU BO3MOXKEH Yepe3 H3ydeHHe Te3a-
ypyca areHra CeTeBoii KOMMYHHUKAIIMU O MOJTHOM
oOpa3e xwu3HH. [IparMaTrka MOsBICHHUS TPaHC-
JIMHTBANBHBIX SIMHHUIL 3aKJII0YAETCs B OPMHUPO-
BaHWU MTOTPEOHOCTH YIOTPEOICHUS SNUHMIIL, He-
00XOIMMOCTH TI0I00pa SI3BIKOBBIX ESAMHHIL IS
HOMHHAIIMM HOBBIX MPEIMETOB WIU SBIICHUI.
VIMeHHO TaKNUMU eMHHAIIAMH BBICTYIAIOT TPAHC-
JIMHTBaNbHbIE 00pa30BaHUsI.

HcTtounmkom anst otOéopa SI3BIKOBBIX CIH-
HUI]| TIOCITY)KHJIH TEKCThl PYCCKOS3BIYHBIX XKYP-
HAJBHBIX MyOJIMKaNni, 6JI0r0B 0 MOJIHOM 00pasze
JKHM3HH, OT36IBOB HHTEPHET-MAra3iuHOB, COZIepKa-
IIMX 3aMMCTBOBAaHHBIC M3 aHTIUICKOTO S3bIKA
HOMHUHAaIKU 00yBH (00111ee KOTHYeCTBO — 54 JIeK-
cudeckue eauHuIlBI B 154 KoHTeKcTax). beut mpo-
BeJICH JIMHTBONParMaTHYECKUH aHallu3 yroTped-
JICHUS! TPAHCITHHTBAJIBHBIX SIUHHIL 1 0COOEHHOC-
Tell uX aanTanuu, IPOXOAALIEH B YCIIOBHUSIX CIIOH-
TaHHON KOMMYHUKAIIHX O MOJTHOM 00pa3e )KU3HU
B ceTeBOM KoHTeHTe. O0mmas MeTonuka aHau-
3a Mpejronaraia codeTaHue MPUEeMOB OTTHCAHUS
CIIOBOOOPA30BATENLHBIX MPOILIECCOB alaNTalliH
AHTIIOA3BIYHOTO 3aHMCTBOBaHUS K HOpMaM pyc-
CKOT0 sI3bIKa, OpMHPOBaHUSI CEMAaHTHKH U CHH-
TarMaTHK{ HMCIIONB30BAHUS B PYCCKOS3BIYHOM
TEKCTE C MPHUEMaMH JIHHTBOIPAarMaTHiecKon
WHTEPEeTaIK KOHTEKTYalIbHOTO YIOTPEOIeHUSI.

Pe3syabTarsl u 00Cy:KaeHHe
H3viK06ana adoanmauus 3aumMcmeoeanuil
doneTHYECKOE OCBOECHHE 3aMMCTBOBAHHO-
TO CJIOBA TIPOSIBIISICTCSI B M3MEHEHUHU €r0 3BYKO-

BOIo 06JII/IK3, KOTOPO€ MPOUCXOAUT I10 3aKOHaAM
SA3BIKA-pCIUIINCHTA. Crenenp ajgarnTainu MOXKET

—— | 36

OBbITh pa3nu4HON. Eciii B 3aMMCTBOBaHHOM CJI0-
BE BCE 3BYKH COOTBETCTBYIOT SMHHIIAM 3BYKO-
BOTO COCTaBa SI3bIKA-PELUTIUEHTA, TO TIPOU3HE-
CCHUE JAHHOTO CJIOBA y €ro HOCUTEJICeH He BHI-
3BIBACT 3aTPYAHCHHUH, OIHAKO UYXKIBIC SI3bIKY-
PEHUMHUEHTY 3BYKH 3aMEHSIIOTCS HauOoiee
OJMM3KMMHM 110 3By4aHHIO. Tak, JCHCTBYIOUIUE B
PYCCKOM SI3bIKE (JOHETHUECKUE 3aKOHBI, HAIIPH-
Mep PenyKIHUs ITIaCHBIX B TIEPBOM MPEAyAapHOM
cyore, Korja [0] mporu3HOCHTCS Kak [A], pacmpo-
CTPAHSIOTCS ¥ HA TPAHCIMHTBBI, KOTOPBIE B ITPO-
necce (pOHETHUECKON acCCHMWIIALINK HAaYWHAIOT
MPOU3HOCUTHCSI TT0 AaHAJIOTUHU C PYCCKUMH CIIOBa-
MU: 6| Almghopmul, m[Alxacunsi. Donernyeckne
3aKOHBI IPOU3HOIICHHSI COMTACHBIX TPEOYIOT OT-
JYIIEHUS 3BOHKUX COIIACHBIX Ha KOHIIEC CIIOBA!
opo[x] BMecTO 6pole], kro[k], a He xkno[e]; na-
Jnaranu3anuu: c[i’Junonst, mum[6’leprenouvr.
ITo HOpMaM pyCCKOro sI3bIKa Tepe] TIacHbIM [3]
MIPOU3HOCUTCS MITKHIA COTNIACHBIN. [10¢h “apwi],
[cnn 'un apuot], [Kone apcei], omHako mporece Gho-
HETUYECKOH aJlalTalluy 110 JaHHOMY ITapamerpy
B psJIC CIIydacB eI He 3aBEPIICH: [1aOymansi],
[mon caiioaowi], [epundapcet]. CocytiecTBOBa-
HUe U TOHTU3UPOBAHHBIX ([10y Hpul], [oynan-
moii]) 1 MOHO(TOHTH3UPOBaHHBIX ([20gh Hpbi],
[onoumoti]) BaApHaHTOB MTPOU3HOMICHHUS TTIACHBIX
CUTHATM3UPYET O HE3aBEPUICHHOCTH Ipolecca
(hOHETHYECKO ajanTaly HEKOTOPBIX TpaHC-
JIMHTBaJIbHBIX MMEHOBAaHUU OOYBH.

[on rpadmyeckumM OCBOGHHEM TPAHCIIHH-
IBaJIbHBIX CIMHHI] MIOHUMAETCs Tepenada Ha
MUCHhME TMEepelIeAero cioBa rpaduyecKuMu
Cpe/ICTBaMH SI3bIKA-pEIMIINEHTa, B HAIIEM Ma-
Tepualie — KUpWLIUIEH (Harpumep, slipper — ciu-
nep). I'padudeckas ananramnus TPaHCIHHTBAIIb-
HOT'O CJIOBA 3aHMMAaeT He TaK MHOI'O BPEMEHH,
Kak, HallpuMep, rpaMMaTHuecKasi, OJHAKO W
31eCh eauHOoe rpaduueckoe U300paKeHUe ycra-
HaBJIHBaeTCs He cpasy. beuto ormMedeHo, 4To Ha
HAYaJIbHOM 3Tare rpauuecKoil acCHMUIISIINH
TPaHCIUHTBAJbHBIX Ha3BaHUI O0YBH B PYCCKO-
SI3BIYHBIX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS BapHAHTHI C
rpaduueckoil mepenadyell UX MEpBOHAYATHLHOTO
HaIMcaHus, Hanpumep ankle boots, kitten heel:

(1) Haneaem Hocku ¢ ankle boots osepx mer-
runcos (I);

(2) penmounrtaroniye Gomee KOMQPOPTHYIO
00yBb HalIyT B KOJJIeKIWH akkypatHeie Kitten heels
B ctite Onpu XenGepH (11).
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WHorna B ckoOKax Jlaercs onpenesieHue WHOS-
3BIYHBIX Ha3BaHHUH 00YBH Ha PYyCCKOM SI3bIKE. ITO
JieaeTcst sl yTOYHEHUs] HOBOTO, MTOKa Hen3Be-
CTHOT'O YNTATEITIO ITOHSATHUS:

(3) Tydnm Ha HM3KOM Kabyke (oH ke Kitten heel) —
caMoe IpaBUJIbHOE PELICHUE UIS TeX, KTO He B COCTO-
SIHUW Ka)K[IbIi JI€Hb MPOSBJIATH OBITOBOW T'ePOU3M H
OeraTh Ha BEICOYCHHBIX IIMTMIbKAX, HO ITPH STOM ITOKa
HE TOTOB OKOHYATEJIFHO CIIyCTHThCA C Hebec Ha 3eM-
JIFO U OTKA3aThCs OT JIOIOUEK B IIONIB3Y OalIeTOK, CIIMIIe-
POB ¥ IPOYMX NPO3anvHO-ynoOHbIX BapuanToB (II1).

HepasHomepHyto rpadudeckyro amamnra-
A0 TPAHCIMHTBAIBHBIX EIUHUI] CO CXOIHOM
MOp(EMHON CTPYKTYpOi HaOIltonaeM mpH mepe-
xozie 0OyBHBIX HazBaHUU docksiders — dokcaii-
oepul, Top-Siders — mon-caiioepuvl | moncatioe-
pol. OTMETHM PACXOXKICHUS B CIMTHOM U Jie-
(UCHOM HaIMCAaHWUU TIOCIETHETO U YIIPa3JHEHHH
MPOIMTUCHBIX OYKB:

(4) OTuM J1IeTOM 0 MOPCKUX Kpyn3ax OyayT Ha-
ITOMUHATH HE TOJIBKO TEIBHSIIKY, TOM-CAHIePhI 1 C-
MaJIPUIbU Ha JPKYTOBOM ITOIOIIBE, IIIMPOKOIOIBIC IS~
IbI, KOPOTKUE MIOPTHI U JICASHOE IIAMITAHCKOE, HO U
KoJiekimst JekopatuBHoi kocMmetukn MAC «Hey,
Sailor!» (IV).

ITosHOCTRIO TpaUUeCKy aalTHPOBABIIIH-
MUCSI CUMTAIOTCS TPAHCIMHBAILHBIE €IMHMUIIB,
KOTOPBIE B PYCCKOM SI3BIKE TIEPEIAIOTCS HA TTUCH-
Me OyKBaMH pycckoro aindaButa. ITO JOKa3bI-
BaeT MAaKCHMAaJIbHYIO CTaIUI0 TpaduuecKoi
afganTauuu: derby — depbu, Mary Jane — Mapu
Jocetin, chelsea — uencu:

(5) Onnako camoit OMyIISIpHOI MOJIENBIO MYKC-
KOii 00yBH B JKEHCKOM Tapaepo0e 3ToH OCEHBIO CTallH
YeJicH, 0OBITPABIIINE JIUIUPYIOIINE IPEXK/IE MO TIOMy-
JISIPHOCTH OKC(opabl pa3se 4To He BCyxyro (V).

B ciydae akryanuzaluuy HECKOJIBKHUX SI3bI-
KOBBIX SIBJICHUM IIpU TPAHCIIMHIBAJIbHOM I1€PEX0-
e 06’beKT HJIN ABJICHUEC MOXKCET ITOJIYYHUTh HOMH-
HAIMIO C ONTHYHBIM OT HCXOIHOTO OOBEMOM JIEKCH-
YeCKOT0 3HAUEHHsI, HAIIPHIMEp open foe — OneHmou:

(6) Kaxk Bcerma, jgeToM OymeT akTyaiabHa 00YBb
oneHToii. [lepBeiimieit U3 MOTHUIL BB CMOXKETE PO-
CIIBITh, €CJTH IPUKYIIUTE 00YBb HE MPOCTO C OTKPHI-
THIM HOCOYKOM, HO U C TUTACTHKOBBIMU BcTaBKamH (V).

3aMMCTBOBaHHOE QHIJION3BIYHOE CIIOBOCOYETA-
Hue (open toe [adj + N]), obo3HauaroIee or-

O.C. Bonkoga. JINHTBOIIparMaTuka aHNIMHCKUX 3aUMCTBOBAaHUM B PYCCKOSI3BIYHOM JHCKypCe

KPBITBIN TMajell, TPAaHCKPUOMPYETCS M BXOAWT B
MPUHUMAIOIINI S3BIK KaK euHas ciaoBodopma,
rpadpuyecKy rnepeapaemMast K pujuIHIeH 0e3 mpo-
0enoB — onenmoui (Mojeiab OOYBU C BBIpE3aH-
HBEIM MBICOM).

I'paMmMaTHUeCKast afanTalisl MPEICTaBIs-
€T IIPOIIECC TTOMINHEHUS (POPMBI TPAHCITHHTBAITE-
HOW EMHMIIBI 3aKOHAM TPAaMMAaTHKH PYCCKOTO
SI3bIKA. 3aMMCTBOBAHHBIC CJI0BAa — B HAIlEM Ma-
TepHaJse ITO MapHbIe KIMEHA CYIECTBUTEIbHbIC —
JEMOHCTPUPYIOT YaCTHYHO HJIM TONHOCTBIO, B
3aBHCHMOCTH OT CTEIEHH T'PaMMaTHYeCKOM
aJIarnTalyy, MPU3HAKK TPAMMATHYECKUX KaTero-
PpHii: poJI, YUCIIO, CKIIOHEHHE, TTaJICK.

U3 54 oroOpaHHBIX HAUMEHOBAaHUN O0YBU
Tonbko 18,5 % 3amMCTBOBaHHUM MIMEIOT ITOKa3a-
TE TPaMMAaTHYECKOTO pojia M €AUHCTBEHHOE
4UCII0: MoKkacur (MyX. pon), 6poe (MyxK. pon),
niamgpopma (KeH. pon), KoHeepc (MYXK. pon),
xkpunep (MyX. pon), ked (Myx. pon), 1ogep
(Myx. pon), oxcgpopo (Myx. pon), ciunorn (Myx.
pon), ciunep (Myx. pon); ocramsubie 81,5 % —
TOJTBKO MHOXKECTBEHHOE YHUCIIO: Yelcu, Kposu,
XURUCHL, CAAYYU, PUOUHEU, OAHCOONYD, MOH-
KU, MOMCHL.

Cremyer OTMETUTb, YTO CXOXKHE B AHTITHI-
CKOM SI3BIKE 110 (POHETHYECKOMY B MOp(HEMHOMY
cocraBy cnoBa flatform wu platform, 0603Haua-
forre (popMy TOOIIBEI, aJalTHPOBABIIINECS K
HOpPMaM PYCCKOTO sI3bIKa B pa3Hble HCTOPHYEC-
KHe TepUOJIbI, MPHOOpENn pa3sHble TpaMMaTH-
YECKUE XapaKTepUCTUKH: flatform ynoTpeOs-
eTcs TOJIBKO B (hOPME MHOKECTBEHHOTO YU CIIa
Y HE UMEET POIOBOM MPHHAISKHOCTH — (hiam-
¢opmbl, B TO BpeMs Kak platform umeer ¢Gop-
MBI €IMHCTBEHHOTO ¥ MHO)KECTBEHHOT'O YHCJIa,
a B €IMHCTBEHHOM YHCIIE CKIIOHSIETCS TI0 mapa-
JUTMeE JKEHCKOTO poja: niam@opma, my@nu Ha
niamgopme. IT0 O0BACHSAETCS TEM, YTO IOJIHU-
CEMHUYHOE CJIOBO MIamgopma NaBHO CYIIECTBY-
€T B PYCCKOM $I3BIKE C ITOJIHOM ITapaurMoi rpam-
MaTUYECKHUX IOKa3aTesei.

IMogunHeHre TPaHCIUHTBAIBHBIX E€IMHUIL
MpaBUIaM PYCCKOTO S3bIKA MPUBBIYHO HAIETISIET
00yBHBIC JICKCEMbI MOKa3aTeleM MHOKECTBEH-
HOT'O Y¥CIa, TIO3BOJISS TP 3TOM YIIPOCTHTH I'pa-
(buueckoe MCIOTHEHHE, U B PYCCKOM BapUaHTE
CII0)KHOCOCTaBHBIC CJIOBA MHUINYTCS CIUTHO:
winklepicker | eunxanuxepwvt (winkle-picker
(n) — a shoe or boot with a narrow, sharply
pointed toe, popular in the 1950s (COED) — Tyd-
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JI¥ WJTH OOTHHKH C Y3KUM, 320CTPEHHBIM MBICOM,
nonynspusle B 1950-x rT. (3mech U ganee mepe-
BOJIl ¢ aHINIMHCKOrO Ham)); slip-on / ciunonuol.
B HEekoTOpBIX citydasx (GMHATBHBIA KOMITOHEHT,
HOMHUHHPYIOIIUI THIT 00yBH, B ITpoIecce mepe-
Xo/la omyckaercsi: oxford shoes | oxcghopoul,
Birkenstock sandals | bupxenwmoru. I'pam-
MaTHYECKHI MOKa3aTeIh MHOKECTBEHHOT'O YHC-
Ja IPH yMOTPeOICHUN WHOS3BIYHBIX Ha3BaHUN
00yBH B PYCCKOM SI3bIKE HE J00aBISIETCS K OC-
HOBE ¢ (PMHATBHBIM TJIACHBIM 3BYKOM: fabi / mabu,
Derby shoes | depbu, chelsea boots | uencu.

B croBocoueranusix, HOMUHUPYIOIIIX 00YBb
HA OCHOBE METOHMMHYECKOTO IepeHoca, B pyc-
CKOM $I3bIKE UCTIONB3YeTCsS CEMaHTHUECKOE Kallb-
KHpOBaHME: cowboy boots | koebolickue cano-
eu, kitten heels | kowauuii kabryk. JJaHHBIH TIpH-
€M TIO3BOJISIET KOPOTKO M €MKO OIKCATh MOJIEIb,
COXpaHsis TOPSIZIOK CIIEIOBAHNS JIEMEHTOB TPaHC-
JUHTBaNIbHOU equHULBI (Dockside boat-shoes /
SAXmeHHble My¢hau) NI MEHSIS €ro, aaanTHpys K
MPUBBIYHOMY UTSl HOCUTEISI PYCCKOTO SI3bIKA T10-
panky: glove shoes | mygnu-nepuamxu, stretch
leather ankle boots | nonycanoeu-nocku.

AHaNHM3UpYs MPOLECCHI a/IATITAINH 3aUMCTBO-
BaHHBIX Ha3BaHUI1 00YBH, MBI HAOTIOIAEM KOHBEP-
CHIO — TIEPEXO]I CJIOB M3 OJJHOW YacTH pedd B JIpy-
I'yI0, B YaCTHOCTH TIEPEXO0]] CYIIECTBUTEIbHBIX
(MMeH COOCTBEHHBIX, HOMHHHPYIOIIHMX KOMITAHHFO-
MPOM3BOIMTENS 00YBH) B TIPUJIATaTENIbHBIC IPH MO-
MOIIM PycCKoro cydurca -6ck-/-06ck-, 00pasy-
IOIEr0 OTHOCHTEIbHBIC HMEHA TpHIaraTebHbIC
C OOIIMM 3HAYCHHEM CBOMCTBEHHOCTH TOMY HJIH
XapaKTepHOCTH JJIsl TOTO, YTO HA3BAaHO MOTHBH-
pyrorEM ciioBoM. [Tpu 3ToM 3aMMCTBOBaHHAS KOP-
Hepast Mopdema rpaduiuecKky He BCerja aCCHMU-
nmupyetcs. B pesynsrate ¢popmupyercs Bechbma
NPOIYKTHBHAS JICPUBAIIIOHHAS MOJIENb C Pa3iIHy-
HBIMHU BapUaHTaMH rpaduuecKoil pernpe3eHTaI|H:

a) nedrcHOE HaNFICaHKe KOPHEBOH 1 ad HHK-
canpHON Mopdem:

(7) Etonic-oBckux 6otunok (VII);
(8) B ECCO-Bekmx 6otunkax (VIII);
(9) monenu Puma-Bcknx 6anerok (1X);

0) HanucaHue ¢ anocTpooM B PYCCKOH U
AHTIMKUCKOH anaBUTHBIX pacKiaaKax:

(10) Reebok’oBcKHe KPOCCOBKH; ITEPEMECTHIIN
TpamunuonHbie adidas’oBcKuUe OIOCKH ¢ rUIed Ha 00-
KOBYIO CTOpPOHY (opMbI (X);

—— ] 38

(11) ...Uckmrouenue coctapisiror Mizuno’Bekas
BonHa U Nike’oBckue Bo3ayniabie nogymks (XI);

B) HCII0JBb30BAaHUEC KaBbIYECK IJI51 3aUMCTBO-
BaHHOW HOMHIHAIIH OpeHa:

(12) Ha fImane cHOBa MU3BIMAIOT «ITUPATCKHE
JcKy ¥ koHTpadakTHeIe «ADIDAS» 0B ckHe KpoccoB-
ku (XII).

CroBa, o0pa3zoBaHHBIE OT TPAHCIUHTBAIb-
HBIX OOYBHBIX HOMHHAIIMH C TIOMOIIbIO KOHBEPCUHU
U3 CYyIIECTBUTENBHOIO B IJ1arojl, HEMHOTOYHUCIIEH-
Hbl. Bocnipusrue monemu N — V no3Bosser yqa-
CTHMKaM KOMMYHHUKaIIMM O MOJIE paclo3HaTh Ce-
MAaHTHUKY TPaHCJIMHTBaJIbHOTO JI€pUBaTa, HalpH-
Mep boots (n) — byyams /| 6ymcams (V), to
bump (V) — bumps (n) — (no)oamnkamo (v):

(13) B xpoccoBkax 3Tux Gpupm Oeranu u dynaim
MsT4 TONBKO coBeTckue gyroonuctsl (XIII);

(14) ... nepBOHAYAILHO OTHOCHIIOCH K OOYBH JUTS
3aJa, B KOTOpOi MOYKHO «6aMmKaTh 1 Gyuates» (XIV).

Htak, B mporecce ynorpeOiieHHs! TpaHC-
JIMHTBAJbHBIX Ha3BaHUU 06}/BI/I KOMMYHHKaHTBI
CETEeBOT0 JMCKypca CHOHTAaHHO YNOAOOJSAIOT
cioBoopmbl K poHOrpaduUecKuM U rpamMmma-
THUYECKUM HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKa, UCIIONB3YS
CIIIyIOINEe MPUEMBI: TPAHCIUTEpAIHs C dJie-
MCHTAaMM OIJIYIICHUSA (I)I/IHEU'ILHOFO KOHCOHaHTa,
PEnyKIUs TTIACHBIX B TIEPBOM MTPEAYIapHOM CII0-
re, 4aCTu4Has rpaMMaTu4dcCKas KaTeropusa-
1Us1, KOHBEPCHSL.

Konmexcmyanvnan aoanmayus

LleHHOCTH MacCOBOM KYJIBTYphI TPAHCIUPY-
FOTCSl Yepe3 TEeKCTOBBIH KOHTEHT IOCTOB B MHUK-
pobiorax, COIMANBHBIX CETAX, Ha OHJIAH-KaHa-
JlaX, TOCBSIIEHHBIX MOJAE M KpacoTe, IIOMUHTY,
MyTEIIeCTBUSAM, CHOPTY M 3J0POBOMY 00pa3zy
KHU3HU. YNOTpeOieHne TpaHCIMHTBAIbHBIX Ha-
3BaHUU OOYBU B KOHTEKCTE AaHHOW TEMaTHKH
MMEeT XapaKTep CaMOpernpe3eHTallul aBTopa
KaK 4elioBeKa, CBeAYyIero B HOBHHKAX, MOCTe-
JHUX TEHICHUMSIX MOJBI U CTHIA. HOA3bIYHAS
JIEKCHKa, CIIOHTaHHO MHKOPIIOpUpYyeMas B pedb,
3a0aBisieT W yBIIEKAET CIyIIaTeNsl WK YuTaTe-
JIs1, TAKKe BIIAJICIOIIEr0 HHOCTPAHHBIM S3BIKOM
¥ MacTepCTBOM IEPEKIIOUEHUs KO/a, a MEHee
MIPOABUHYTHIMU B SA3BIKOBOM ILIaHE aJpecaTaMu
HEe3HAKOMBbIE, UyXKH€e, 3aMMCTBOBaHHbIE HA3BaHU
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BOCITPHHHMAIOTCSI KaK MapKep MpOCBEIeHHOC-
TH 1 MHQOPMHUPOBAHHOCTH aJpecaHTa, IoKasa-
TeIb ONBITA 3aTPAaHUYHBIX MTOE3/I0K, TJIe HMEHHO
TaK 9T HOBUHKH U HA3bIBAIOTCS. PerymspHocTs
yIoTpeOIeH s B peUr MOHBIX OJIOTepOB TpaHC-
JUHTBAJIBHBIX €IWHUI] BOCIIPHHUMAETCSI Macco-
BOW aynMTOpHEN KaK MapKep AOocTarka — BO3-
MOXHOCTH ITyTEIIECTBOBATH 33 TPAHMILY, MTOCE-
aTh MIUTHBIC TOPTOBBIE IIEHTPHI U ayTIETHI,
proOpeTaTh AU3aHHEPCKYIO OOYBb.

MaccoBast KyJIbTypa Ha COBPEMEHHOM 3Ta-
e CBOEr0 Pa3BUTHUsI OTPa’kaeT [EHHOCTH, KOH-
BEHIIMH | MPECTABICHUS, CPOPMHUPOBABIINECS
3a mocnennue 5—10 ner u cocraBisgIOmIUE MOJI-
HBI 00pa3 xu3HU. OHU BOIUIONIEHBI B YETKUX
KOTHUTHUBHBIX YCTAHOBKAX HOCHUTEIEW MacCOBOM
KYJIBTYPBI O IyOJTMYHO 000PSIEMBIX U ITOpHIIAc-
MBIX acIeKTaX MOJHOro oOpasa Xu3HH. Tak,
3I0POBBIN 00pa3 KU3HU, CTABIINK 0a30BBIM pe-
T'YISTHBOM, BKITFOYAaeT MHOKECTBO KOMIIOHEHTOB!
aKTHBHAsI )KWU3HCHHAS MTO3HIIUS, IPAaBUIIBHOE MTH-
TaHUe, PEryJsIPHbIE 3aHATHS CIIOPTOM, CO3HATENb-
HOE OTHOIIICHUE K 3JI0POBBIO, TPAaBUIIbHAS Opra-
HU3aIMs TPOCTPAHCTBA U TaM-MEHEPKMCHT,
9KOAKTHBH3M M MHOTOE JIPyTOE.

[IyOnuuHoe 00CYXJIEeHHE MOJHBIX TEM B
paMKax ceTeBOro OOIIEHUS MO3BOJISIET Oiore-
paM co3/1aTh MOJOKUTENBHBIN UMUK ITOCpEN-
CTBOM BepOanbHONH CaMOWJCHTHU(DHKAIIUU KaK
MpUBEpIKEHIIa 3[0POBOr0 00pa3a KU3HH, pas3je-
JISIFOIIEr0 IIEHHOCTH COBPEMEHHON MaccOBOU
KYJIBTYpBl. ATEHTBI CETEBOTO OOIIEHHS JIEMOH-
CTPUPYIOT 3HAHUS MO aKTyallbHBIM TEMaM JUIs
MOJITBEPKIACHUS CICAOBaHUS TCHACHIIUSIM. DK-
CIUIMIIMTHAS peueBasi caMOUJACHTU(DUKAIUS
npefcTaBuTeNeil MacCOBOH KyIbTyphl B OO0Ib-
IIMHCTBE CIIy4aeB COMPOBOXKIACTCS YKa3aHUEM
Ha 0C3yCIIOBHBIN XapakTep JAaHHOrO Mapamer-
pa, IMIUTAIIUTHAS. UHTUKAIHS BEICHHS TPABHJIIb-
HOT0, 3710pOBOTO 00pa3a »KU3HU Yallle BOCIPH-
HHUMaeTcs ajJpecaToM 4yepe3 paclo3HaBaHHeE
3HAYCHHS YMOTPEOISIeMbIX B PEYH TPAHCIIMHT-
BallbHBIX JIEKCHYECKUX CIMHUII, TTPUHAJJICKA-
MIMX K TEMATHYECKUM IOJISIM «MOJIa», «CTIOPT»,
«TIPaBUIILHOE MTUTAHUEY, CITYTEHISCTBU». Tak,
0Jtorep, MyOJIMKYsl BU1€00030p O TPEOOBAHMSIX,
MPEIbSIBISIEMBIX K CIIOPTHBHOW 0OYBH, B JIcH-
CTBUTEILHOCTHU HE BCET/Ia ABJsIETCS PO eccH-
OHAaJIbHBIM CTIOPTCMEHOM, Yallle JIEMOHCTPAIUS
3HaHUH B 00JACTH CHENUaTUu3UPOBAHHOM
CIIOPTUBHOI 00YBH — 3TO IIEMEHT HMHJIXKa CTO-

O.C. Bonkoga. JINHTBOIIparMaTuka aHNIMHCKUX 3aUMCTBOBAaHUM B PYCCKOSI3BIYHOM JHCKypCe

POHHHKA MOJHOTO 00pa3a »KU3HHU, B COBPEMEH-
HOW MacCOBOM CETEBOM KyJIbTYpe OHM Ha3bIBa-
FOTCA JINIEpaMU MHEHUU.

VYnorpebienne TpaHChI3bIYHBIX HA3BaHUH
CHELMATN3UPOBAHHOMN CIIOPTUBHOM 00yBH 00yC-
JIOBJIEHO JOCTYIHOCTBIO U HIMPOKOH OMYJISIPHO-
CTBIO €e MOJIENIe OT MHOCTPAHHBIX MPOU3BOJIH-
TeNeH Ccpelu POCCUHMCKHMX TOTpeOHTEIeH M OT-
CYTCTBHEM B PYCCKOM SI3bIKE HOMHHUPYIOIINX UX
JIEKCUYECKUX EUHUII, KOTOpPhIe OTpa)kaiu Obl
BECh KOMILIEKC HEOTHEMIIEMBIX XapaKTEePUCTHK
TOBapa M €ro npeaHasHadeHue it KOHKPETHOTO
BH/JIa CIIOPTa / CIOPTUBHOM AUCIMILITHEI.

Haubonee yacTo BcTpedaroTcsl TpaHCIHH-
rBaJlbHbIC HOMUHAIIMH CIIOPTHBHON OOYBH IS
Oera: mpeiinepol (OT aHI. trainer) MpeaHa3HAa-
YEHBI TS JUTTENHBIX TPEHUPOBOK; Mpeliiogvle
KPOCCOBKU, OYEBUIHO OT mpelipantune (aHr.
trailrunning), npenHa3HAYCHbI JJIs 3aHATHI Oec-
T'OM I10 TIPUPOTHOMY pelibedy B CBOOOTHOM TEM-
ne WM B PaMKax COPEBHOBAHUS, MUHUMYCbL
(oT naT. minimus — TpaHCIWHTBAJIbHAS SHUIIA,
HCTIONB3yeMas BO BCEX sSI3bIKax, HO CBOIO TIOMY-
JISIPHOCTH B PYCCKOM SI3bIKE TIpHOOpena yepes aH-
TJIMHACKHUI BapHaHT aMEPUKAHCKOTO OpeHia «New
Balance Minimus») — MUHUMQJIMCTHYHBIE KPOC-
COBKH, IMHTHUPYIOIIHE Oer O0CHKOM.

AXTHBHAs )KU3HEHHAs MO3UIIHSI KaK dJIe-
MEHT MOJHOro o0pasa >ku3HH Ojorepa Tpely-
eT IEMOHCTpAallK 3HAaHUU B 00JIaCTH TypH3Ma
Y TMYTEHICCTBUM. YIIOMUHAHUS MPOCTO «ya00-
HOH 00yBW» yXe HENOCTATOYHO ]ISl TPUBIIE-
YCHU S ¥ TIOJIep KaH s MHTepeca OAMHCYHKOB.
CTpemieHne BBIICTUTHCS, OBITH HE KaK BCE,
MPENTIOKUTh YUTATEIIM HUHPOPMALHIO 0OJb-
IIero o0beMa Mo CPaBHEHHIO C APYTHUMHU HJie-
HaM{ U(QPOBOTrO COOOIIECTBA 3aCTABIISIET aBTO-
POB MOJHBIX OJIOTOB YIOTPEOISTh TPAHCIUHT-
BaJIbHbIC HA3BAHUS CIIEIIUATBLHON O0YBU: mpeK-
Kuneogvle bomunxu (auri. trek (verb) — to go
on a long and difficult journey on foot (MMD) —
MyTEIIeCTBOBATH, I'YIISITh, OCOOCHHO JUTUTEIBHO,
TICTIIKOM )

(15) ...CaMblii BayKHBIN 3JIEMEHT SKUTTMPOBKH B
MOXO/[aX U IMyTENIeCTBUSX. BHICOKOE TOICHHIIIE U TLIOT-
Hasl CTeIbKa HaIeKHO (PUKCHUPYIOT CTOITY M TOMOTal0T
MPEOIONETH MEMIKOM J[aXe caMbie OOJIbIIIHE PACCTOSI-
HusL... Eciid BBl TpUMEPHUTE TPEKKMHIOBbIE GOTHHKH
Ha POBHOHM MOBEPXHOCTH, HANPUMEP, HA MOy WM
ac(hajpre, TO OHM MOTYT MMOKA3aThCs BaM CIIHAIIKOM
xecTkrMH (X V).
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MaccoBast KylsTypa HU(ppPOBO KOMMYHHKA-
LAY NOYIIPU3UPYET TPAHCIIMHI BAJIbHBIC €IUHUIIBI
" ABJICHUA, KOTOPBIC 3a HUMU CTOAT, HAIIPUMED 3a-
uatue xaxureom (hiking — the activity of walking
for long distances in the countryside. Someone who
does this is called a hiker (MMD) — Typu3m — mie-
IIMe MPOTYJIKK Ha MPUPOJE Ha OONbIIHE PaccTos-
HusL. YeIoBeK, KOTOPBIN 3THM 3aHIMAETCS — TYPHCT):

(16) HanbGomp1iee uncio roduTeneid mpupobl
MPEeINOYUTAIOT XalKUHT. XalKepsl MPEANOouYUTaIoT
BBICOKYIO CKOPOCTBH JIBH)KEHHSI C MaJbIM TPY30M 3a
wiedamMu. O0yBb VIl XallKMHTa OTJINYAETCS MAJIBIM
BecoM, 3 (pEeKTBHOM BEHTUIISINEH 1 TIOCAIKOH C ILIOT-
HOU (puKcarueit roeHocromna... (X VI).

[TyrerecTBusI, KaK Ha3eMHbIE, TaK H MOp-
CKHE, SIBJISIIOTCS HEOTHEMJIEMOM COCTaBJISIOIICH
MOJIHOTO 00pa3a KU3HHU, OHHU COTIPOBOMKIAIOTCS
obnaueHneM TypHuCTa B CHIEUaIbHYIO 00yBb JIIsI
MOPCKHX BOSDKEH, KOTOpasi MojTy4aeT TPaHCIIHH-
T'BaJIbHYIO HOMUHAIIUIO:

(17) Tomcaiimepbl — ObUTH 33 TyMaHbI KaK 00yBb JIJIsT
MOPSIKOB U SIXTCMEHOB, HO Y)K€ JJaBHO HE BJIEKYT 3a CO-
00¥ TIOKYIIKY SIXTHI — 10 KpaiiHel Mepe, He HaCTauBaloT
Ha ee HaMunH. EMHCTBEHHOE, YeM JIeHCTBUTENLHO HYX-
HO 00J1a/1aTh, YTOOBI HOCUTH TOMCAiIepPhI, TAK 9TO TOTOB-
HOCTb ITpeHeOpeYh HOCKAMU — C TAITyOHOH 00YBBIO MX
HOCHTb KaTeropruyecky He pekomeHyetcs (X VII).

CamopenpeseHTanys TMYHOCTH Ororepa,
MPOUCXO/ISIIAs B paMKaX OCBEILCHHUS MOMYJIsp-
HBIX U MOIHBIX TEM, MPEIIONaraer «IpaBuilb-
HOE», TO €CTh 0J00psieMoe OOIIIECTBOM, COBpPE-
MEHHOE U [TPH 3TOM OPHUTHHAIBHOE U HHINBHIY-
aJIbHOE peIlleHUE MPOOJIEM SKOIOTUH: 00YBb, U3-
roraBJIiBaeMasi OMyJIsipHBIMHU OpeHIaMu U3 OHo-
pasiiaraeMbIX MaTepUalioB WJIH MPOIYKTOB BTO-
pHUYHO# MepepabOTKH, TPEICTABISACTCS KaK aK-
TyanbHas TeHaeHus 2020-x IT.:

(18) ...OHM WH3TOTOBUIH KPOCCOBKH
Alphaedge4D, ucnosnn3ys TeKCTHIIb, CO3JaHHBIA U3
nepepaboTaHHOro okeaHuueckoro mycopa (X VIII).

MoHblit 6s10rep MO3UIMOHUPYET ce0sl KaK IpHU-
BEpKEHEIT KOJIOTMYCSCKOI0 MBIIIITCHHS — YEIOBEK,
PYKOBOJICTBYIOIIHCS HOBBIMU MOPAJTEHO-3THYEC-
KAMH TIPUHIAIIAMHE, CTPEMSIINICS K OTKa3y OT
HCITOJIB30BAHMUS CHIPbsSI JKHBOTHOTO TIPOHCXOXKIE-
HUS JJ1S COXPaHEHHs OMOPa3HOO0pa3Hsl IJIaHEThI:

(19) IpenprHUMATENBHULIBI XOTSIT CO3aTh «HO-
BYIO POCKOIIIB) — HKONOTMYHYIO U IPOM3BENICHHYIO 0e3
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YKECTOKOCTH 10 OTHOILIEHHIO K )KUBOTHBIM. Teifnop u
ToMac 0TMe4aroT, YTO XOTS JTIOKCOBBIM CErMEeHT CTpe-
MUTCSI K YCTOMUMBOMY Pa3BUTHIO, HAUTU IK000YBb
MOXHO pa3Be uto y Ctemisl Makkaptau (XIX).

Vka3aHHas MJes TIepeaeTcsi ¢ MOMOIIBIO TPaHC-
JIMHTBAJTLHOTO TIpe(hUKCOMIA eco-/ 9K0-. YOKIeH-
HbIC DKOAKTUBHCTHI TPOCHUPYIOT KOHLICIIIUIO BETC-
TapUaHCTBA — OTKA3a OT IOTPEOJICHUSI TIPOyKTOB
YKUBOTHOT'O TIPOUCXOXKICHUS — Ha BBIOOp MaTepHra-
JIOB, M3 KOTOPBIX H3TOTOBJIEHA OOYBb:

(20) ITomumo mnenaHues, B aCCOPTUMEHTE OpeH-
Jla HaWIYTCS KPOCCOBKH C TOJICHHUIIEM KOBOOMCKHX
Carior; CIOPTHBHBIE CaHJIAJIMK CO IITHYPKaMU U OOTHH-
KM C PUIIUTBIME OaxuiiaMu. Harnsi el mpumep Toro,
410 3K0NornuHele U Ha 100 % Beranckue Bemm MOTyT
ObITh ybTpamMonHbMu (XIX).

Moanblli 00pa3 KHU3HU MOIYEPKUBACTCS
areHTaMH CETEBOr0 OOIIEHMS C IOMOIIBIO Je-
MOHCTpPAITUX MPUHAJICKHOCTH K OIPEICTICHHBIM
COIlMaJIbHBIM IPYIIIIaM M BHIOOPa apuCTOKpaTHY-
HBIX BUJIOB CIIOPTa, ¥ KaK CIACICTBUE — yIIOTPEO-
JIEHUE UMHU B TAHHBIX KOHTEKCTaX TPAHCHSI3BIU-
HOUM 00yBHOM JICKCHKH:

(21) T'onbg-00yBb — crienmanbHast 00yBb. U 3nech
MBI HAXOJIMM 2JIEMEHTHI, YHUKAIbHBIE HIMEHHO [UISI STOM
obmactu. Hampumep, U1t TOro 4TOOBI OOJIETYUTH HT'-
POKY MPHUHATHE MPaBUILHON CTOMKH I yaapa («Ko-
JICHKH BHYTPb»), Is1TKa Etonic-0BCKHX GOTHHOK C BHEIII-
Hell CTOPOHEI CKOIIIeHa Ha 6 rpaJlycoB, Oiarogapst 4emy
MOJIO’KEHWE HOTH BO BpeMs yhapa Oymer Oolee mpa-
BuibHBIM (VII).

HaGmnromaemslii B mpuMepax npuemM rpadu-
YECKOM U rpaMMaTUYECKOH aJlanTaluy 3aUMCTBO-
BaHHBIX Ha3BaHUi OOYBU MPEICTABIsAET COOOMH
IrpaMMaTHYCCKHUI OJICHIUHT.

HemanoBaxHbIM mapamMeTrpoM MOJHOTO
00pa3a >KU3HU KOMMYHHKAHTHI B I (QPOBOM IPO-
CTPAaHCTBE CUMTAIOT KOM(OPT M YIOBOJILCTBUE,
Ha KOTOpBIE TAK)KE CChUIAIOTCA YE€PE3 MHOTOYHUC-
JIEHHBIE TPAHCIIMHT BaJIbHbIE HOMUHAIUY MOJIENIEN
CIIOPTHBHOM OOYyBM M TaKUM 00pa30M peanu3y-
0T MHTCHLMIO O MPHBJICUYCHHUH eIlle O0OJIbIIEero
KOJIMYECTBA JIUI, 3aMHTEPECOBAHHBIX B BEJICHUU
3I0POBOr0 00pa3a KU3HH M MOIICPKAHUH TIPH-
BJIEKATEJIbHON BHENITHOCTH

(22) Tokymnas TpeiinoBbIe KPOCCOBKH, IOMHHUTE,
YTO caMmoe IIaBHOE YCIIOBUE — yI00CTBO... Bropoii Bax-
HEHIITHIT MOMEHT — MPAaBWILHO OT00paHHBIN pa3mep.
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He crout MMOKYIlaThb Tpeiz'monme KPOCCOBKH

BIPHTBIK... (XX).

MoaHol TeHACHIIMEHN KU3HU CUUTAETCS B
pycckoii Onorocdepe CTpeMyICHUE K MOPSAIKY U
3ProHOMHUYHON OpraHu3aluy NpocTpaHcTBa. [IBu-
xenue Fly Lady (10C10BHO: «peaKTHBHBIC XO35IH-
KU ), Y)Ke He IEPBBIH IOl YICPKUBAIOIIEE ITO3H-
UM JIHJepa CPenyd HACTaBHHKOB JJOMOXO3SEK,
00yJaeT BCeX JKENAIOIIUX XUTPOCTSIM BEIACHHS
ObITa ¢ ynoponbcTBreM. CeMaHTHKa riiarona fly
(«when something such as a bird, insect, or aircraft
flies, it moves through the air» (COED) — xoraa
YTO-TO, HAIIPHUMEP MTHUIIA, HACEKOMOE UJIH CaMO-
JIET, JISTUT, OHO JIBUKETCS 110 BO3LYXY) U3HAYAIb-
HO 3aJIoKeHa B KoHIenuuu nprokenns Fly Lady —
napsIIne JIeIU-«ITYEIKI», JIETKO U OBICTPO BBI-
MONHSIIOIIHE padoTy o goMy. Meradopudeckuit
MEpEeHOC UCXOMHOro 3HaueHwus fIy HaOIroaaeM B
HOMUHAILIMK (Drati-00ysb «ieTaTeiabHas 00yBb»:
OJIHa U3 MEPBBIX PEKOMEHAaIM Oora — 00yTh-
cs B yIoOHYy0 mapy oOyBH Ha HIHypoBKe. @ra-
rowku (TMMUHYTHBHOE O0OPAIIIEHHE K TOMOXO0351ii-
KaM, MPaKTHKYIOIIMM JaHHBIA MOIXOM) BEPST,
410 pabora 1Mo goMy TpedyeT COOPaHHOCTH U
OpraHU30BaHHOCTH, YTO HEBO3MOXKHO MPOJEMOH-
CTPHPOBATDH B JIOMAIIHUX ILIFOMIEBEIX TAITOYKaX
niu 6ocukoM. [ist 3TOrO (hraii-o6yss (ydiie
Ke/Ibl Ha OeNoii MoJoIIBe) ITHYPYIOT TaK, YTOOBI
HX HEBO3MOXHO OBLIO CHATH B JIIO0OH MOMEHT U
MO3BOJIUTH ceOe MPepBaTh «IOIETH.

3akjaoyeHue

JIuHrBONIparMaTuka aHIIOA3BIYHBIX 3aUM-
CTBOBAaHMI B PYCCKOSI3BIYHOM IHCKYpCE Macco-
BOIl KOMMYHHKAaIIMH BBIPAXKaeTcsa B CIIOHTAHHOM
noadope PyCCKOS3BIYHBIM aréHTOM M BKIIIOYE-
HHEM B CBOH Te3aypyc aHIIOA3BIYHBIX HOMUHA-
U, HEOOXOIUMBIX TSl BEIPAKEHUSI MHEHUS TIPU
00CYXICHUH I[EHHOCTEH U CUMBOJIOB MaCCOBOM
KyJBTYpBI.

AKXTyalbHOI B CeTeBO MacCOBON KOMMY-
HUKAIUU SBISETCS TUCKYCCHSI O MOJTHOM 00pa-
3€ )KU3HHU, KOTOPYIO JIUJephl MHEHUIl, MIIN areH-
TBI CETEBOM KOMMYHHUKALIUU, HTHALUUPYIOT ITO ClIe-
JYIOIIMM TeMaM: aKTHBHas )KU3HEHHAas! IO3ULIH,
MpaBUJILHOE MHUTaHUE, PEryIsIpHBbIE 3aHATUS
CIIOPTOM, CO3HATENBHOE OTHOILIEHUE K 3/I0POBBIO,
MpaBWJIbHAS OpraHU3alys IPOCTPAHCTBA U TAM-
MEHEKMEHT, KOaKTUBU3M U 1p. [Ipu packpsi-

O.C. Bonkoga. JINHTBOIIparMaTuka aHNIMHCKUX 3aUMCTBOBAaHUM B PYCCKOSI3BIYHOM JHCKypCe

THH YKa3aHHBIX HEHHOCTEW MAaCCOBOM KYJIBTYpPBI
arcHTHl aKTUBHO BKJIFOYAIOT B CBOKO pEYb TPAHC-
JIMHTBaJbHbIC HOMUHAIIUU 00YBH, KOTOPBIE CHM-
BOJTU3UPYIOT MOJIHBIM 00pa3 )KU3HH, TEM CaMbIM
pacimpsis Te3aypyc Y4aCTHHUKOB CETEBOM KOM-
MyHUKaluu. [IpoBeieHHbIN aHaIN3 NparMaluHr-
BHUCTHUYECKHX 0COOEHHOCTEH TEKCTOBOTI'O KOHTEH-
Ta 0 MOJHOM 00pa3e KU3HU MO3BOJIHI BHISIBUTh
[IpUEMBbI TPAHCIUHIBAIbHOW aJanTalluy aHIJIO-
SI3BIYHBIX Ha3BaHUN 00YBH K (POHOTpaHUECKUM,
rpaMMaTUYECKUM M JIEKCUYECKMM HOpMaM pyc-
CKOTO S3bIKa: TPAHCIUTEPALHsI C IIEMEHTaMHU
oryTylIeHHs PUHAITBHOTO KOHCOHAHTA, PELYKIIHS
[JIJACHBIX B IIEPBOM MIPENYIAPHOM CJIOTe, TPAHC-
JIMHTBaJIbHAA IepUBalysl, YACTUYHAS PAMMATH-
Yeckasl KaTeropusaius U OJICHIUHT, KOHBEPCHSI.
IIepcnexTuBBl HccIenOBaHNS BUIATCSA B TEMa-
THYECKOW CUCTEMATHU3ALUH TPAHCIMHTBAIBHON
aJanTally aHITIOA3BIYHBIX CAVHUL B TE3aypyce
TPAHCBA3BIYHOM JINYHOCTH.
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